
MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[97/15044]

Overhandiging van geloofsbrieven

Op 23 april 1997 hebben HH.EE. Dr. Thembayena Annastasia
Dlamini, de heer Victor Camilleri, de heer Mingjiang Song en de
heer Elliott Latévi-Atcho Eli Lawson de eer gehad aan de Koning, in
audiëntie de geloofsbrieven te overhandigen die Hen bij Zijne Majesteit
accrediteren in de hoedanigheid van buitengewoon en gevolmachtigd
Ambassadeur, respectievelijk van Swaziland, van de Republiek Malta,
van de Volksrepubliek China en van de Togolese Republiek te Brussel.
Begeleid door een detachement ruiterij, en vergezeld van het

personeel der Ambassades werden Zij in de automobielen van het Hof
naar het Paleis gevoerd en, na afloop van de audiëntie, naar Hun
residentie teruggebracht.

[97/15048]

Op 7 mei 1997 hebben HH.EE. de heren Niyazklych Nurklychev,
Viguen Tchitetchian, Mahamoud Soilih en Jose Antonio Vargas Lleras
de eer gehad aan de Koning, in audiëntie de geloofsbrieven te
overhandigen die Hen bij Zijne Majesteit accrediteren in de hoedanig-
heid van buitengewoon en gevolmachtigd Ambassadeur, respectieve-
lijk van de Republiek Turkmenistan, van de Republiek Armenië, van de
Islamitische Bondsrepubliek der Comoren en van de Republiek Colom-
bië te Brussel.
Begeleid door een detachement ruiterij, en vergezeld van het

personeel der Ambassades werden Zij in de automobielen van het Hof
naar het Paleis gevoerd en, na afloop van de audiëntie, naar Hun
residentie teruggebracht.

[97/15047]

De heer Edwin P.J. Laurent, die aan Zijne Majesteit de Koning op
21 juni 1994 de geloofsbrieven had overhandigd die hem accrediteren in
de hoedanigheid van buitengewoon en gevolmachtigd Ambassadeur
van Sint Lucia te Brussel, heeft op 30 april 1997 eveneens de
geloofsbrieven overgemaakt, die hem accrediteren in de hoedanigheid
van buitengewoon en gevolmachtigd Ambassadeur van het Common-
wealth Dominica.

LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[97/22396]N. 97 — 1248
6 MEI 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 september 1980 tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering tege-
moet komt in de kosten van de farmaceutische specialiteiten en
daarmee gelijkgestelde produkten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 3, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
31 december 1996;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling

van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde produkten, inzonderheid het arti-
kel 5, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 2 februari 1990,
16 januari 1991, 27 september 1994 en 17 februari 1997;

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
DU COMMERCE EXTERIEUR

ET DE LA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[97/15044]

Remise de lettres de créance

Le 23 avril 1997, LL.EE. le Dr. Thembayena Annastasia Dlamini,
Monsieur Victor Camilleri, Monsieur Mingjiang Song et Monsieur
Elliott Latévi-Atcho Eli Lawson ont eu l’honneur de remettre au Roi, en
audience les lettres qui Les accréditent auprès de Sa Majesté, respecti-
vement en qualité d’Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire du
Swaziland, de la République de Malte, de la République populaire de
Chine et de la République togolaise à Bruxelles.
Escortées d’un détachement de cavalerie, et accompagnées du

personnel des Ambassades, Elles ont été conduites au Palais dans les
automobiles de la Cour et ramenées à Leurs résidences à l’issue de
l’audience.

[97/15048]

Le 7 mai 1997, LL.EE. MM. Niyazklych Nurklychev, Viguen Tchitet-
chian, Mahamoud Soilih et Jose Antonio Vargas Lleras, ont eu
l’honneur de remettre au Roi, en audience les lettres qui Les accréditent
auprès de Sa Majesté, respectivement en qualité d’Ambassadeur
extraordinaire et plénipotentiaire de la République du Turkmenistan,
de la République d’Arménie, de la République fédérale islamique des
Comores et de la République de Colombie à Bruxelles.

Escortées d’un détachement de cavalerie, et accompagnées du
personnel des Ambassades, Elles ont été conduites au Palais dans les
automobiles de la Cour et ramenées à Leurs résidences à l’issue de
l’audience.

[97/15047]

Monsieur Edwin P.J. Laurent, qui avait remis à Sa Majesté le Roi le
21 juin 1994 les lettres l’accréditant commeAmbassadeur extraordinaire
et plénipotentiaire de Sainte Lucie à Bruxelles, a transmis le
30 avril 1997 les lettres l’accréditant également en qualité d’Ambassa-
deur extraordinaire et plénipotentiaire du Commonwealth de la
Dominique.

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[97/22396]F. 97 — 1248
6 MAI 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 2 septem-
bre 1980 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obliga-
toire contre la maladie et l’invalidité intervient dans le coût des
spécialités pharmaceutiques et produits assimilés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 3,
inséré par l’arrêté royal du 31 décembre 1996;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés, notamment l’article 5, modifié par les arrêtés royaux des
2 février 1990, 16 janvier 1991, 27 septembre 1994 et 17 février 1997;

17039MONITEUR BELGE — 26.06.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het
beheer van de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en
sociale voorzorg;
Gelet op de hoogdringendheid;
Gelet op de wetten op de Raad van State gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door het feit dat dit

besluit, dat verduidelijkingen aanbrengt, inderdaad onverwijld moet
worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5, d), van het koninklijk besluit van 2 septem-
ber 1980 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde produkten,
wordt de eerste zin door de volgende vervangen :

« De farmaceutische specialiteit waarvan het generisch statuut is
vastgesteld volgens de beschikkingen van artikel 2, 8°, b), derde tot en
met het zevende lid van het koninklijk besluit van 3 juli 1969
betreffende de registratie van geneesmiddelen, wordt met de let-
ter « G » aangeduid in de kolom « Opmerkingen » van de lijsten
toegevoegd aan dit besluit. »

Art. 2. In hoofdstuk I van bijlage I van het voornoemd koninklijk
besluit, als volgt de inschrijving wijzigen van de volgende specialitei-
ten :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,

loi 14.7.1994
—

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

—
Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

B-115 AZACTAM Bristol-Myers Squibb
0729-038 * pr. fl. inj. 1 × 2 g 1 145,—
0739-458 ** pr. fl. I.M./I.V. 1 × 500 mg 263,—
0729-020 ** pr. fl. inj. 1 × 1 g 476,—
0729-038 ** pr. fl. inj. 1 × 2 g 940,—

Cx-9 DRIPTANE Fournier Pharma
1174-952 compr. 50 × 5 mg 371,— 297 297
0743-872 * pr. compr. 1 × 5 mg 5,42
0743-872 ** pr. compr. 1 × 5 mg 4,44

B-198 OCUFLUR Allergan
0226-258 coll. 5 ml 0,3 mg/ml 254,— 38 63
0739-813 * pr. coll. 5 ml 0,3 mg/ml 185,—
0739-813 ** pr. coll. 5 ml 0,3 mg/ml 152,—

B-20 PLENDIL Astra
0659-904 compr. 28 x 10 mg 1 018,— 153 254
0732-024 * Pr. compr. 1 x 10 mg 26,54
0732-024 ** pr. compr. 1 x 10 mg 21,79

B-20 PLENDIL MITIS Astra
0684-977 compr. 28 × 5 mg 635,— 95 159
0732-032 * pr. compr. 1 × 5 mg 16,54
0732-032 ** pr. compr. 1 × 5 mg 13,61

B-111 PRECEF Bristol-Myers Squibb
0733-741 ** pr. fl. pulv. I.M./I.V. 1 × 1 g 283,—
0733-758 ** pr. fl. pulv. I.M./I.V. 1 × 2 g 582,—

Vu l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale;

Vu l’urgence;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence motivée par le fait que ce présent arrêté qui apporte des

précisions, doit être publié sans délai au Moniteur belge;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 5, d), de l’arrêté royal du 2 septembre 1980
fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire contre la
maladie et l’invalidité intervient dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques et produits assimilés, la première phrase est remplacée par la
suivante :

« La spécialité pharmaceutique dont le statut générique est fixé selon
les dispositions de l’article 2, 8°, b), du troisième jusqu’au septième
alinéas de l’arrêté royal du 3 juillet 1969 relatif à l’enregistrement des
médicaments est indiquée par la lettre « G » dans la colonne « Obser-
vations » des listes annexées au présent arrêté. »

Art. 2. Au chapitre Ier de l’annexe I de l’arrêté royal précité,
modifier comme suit l’inscription des spécialités suivantes :
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Critère
—

Criterium
Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, § 2,

loi 14.7.1994
—

Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

Intervention du
bénéficiaire autre
que celui visé par
l’art. 37, § 2, loi
14.7.1994

—
Aandeel van de
rechthebbende
andere dan deze
beoogd bij art. 37,
§ 2, wet 14.7.1994

B-20 RENEDIL Hoechst
0684-985 compr. 28 × 5 mg 635,— 95 159
0638-635 compr. 28 × 10 mg 1 018,— 153 254
0732-115 * pr. compr. 1 × 5 mg 16,54
0732-123 * pr. compr. 1 × 10 mg 26,54
0732-115 ** pr. compr. 1 × 5 mg 13,61
0732-123 ** pr. compr. 1 × 10 mg 21,79

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 1 maart 1997.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 mei 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

*
[S − C − 97/22439]N. 97 — 1249

4 JUNI 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 7 april 1995 tot vaststelling van de personeelsformatie
van de Rijksdienst voor pensioenen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen door de wet van 22 juli 1993;
Gelet op het met redenen omkleed advies uitgebracht op 26 novem-

ber 1996 door het Basisoverlegcomité van de Rijksdienst voor pensioe-
nen;
Gelet op het advies uitgebracht door het Beheerscomité van de

Rijksdienst voor pensioenen;
Gelet op het advies van de Afgevaardigde van de Minister van

Financiën;
Gelet op het akkoord van onze Minister van Begroting, gegeven op

28 april 1997;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,

gegeven op 28 april 1997;
Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 7 april 1995 tot
vaststelling van de personeelsformatie van de Rijksdienst voor pensioe-
nen wordt de volgende wijziging aangebracht :

In § 1, 2e lid, worden de woorden ″twee jaar na het van kracht
worden van dit besluit″ vervangen door de woorden ″op
1 januari 1998″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 1997.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juni 1997.

ALBERT

Van Koningswege :
De Minister van Volksgezondheid en Pensioenen,

M. COLLA

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 1997.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mai 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[S − C − 97/22439]F. 97 — 1249
4 JUIN 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 7 avril 1995
portant fixation du cadre organique de l’Office national des
pensions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993;
Vu l’avis motivé émis le 26 novembre 1996 par le Comité de

concertation de base de l’Office national des pensions;

Vu l’avis émis par le Comité de Gestion de l’Office national des
pensions;
Vu l’avis du délégué du Ministre des Finances;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget, donné le 28 avril 1997;

Vu l’accord de notre Ministre de la Fonction publique, donné le
28 avril 1997;
Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 7 avril 1995 portant
fixation du cadre organique de l’Office national des pensions la
modification suivante est apportée :

Au § 1er, alinéa 2, les mots ″deux ans après l’entrée en vigueur du
présent arrêté″ sont remplacés par les mots ″au 1er janvier 1998″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 1997.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juin 1997.

ALBERT

Par le Roi :
Le Ministre de la Santé publique et des Pensions,

M. COLLA
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